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Read these instructions carefully before starting the installation. Due

to the nature of this product, it is highly recommended that it is installed by a
Mitsubishi Authorized Service Point. Modifications related to design, construction,
illustrations and text are reserved.

MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3U MHCTPYKUMW Npean Aa 3anoyHeTe
MoHTaxa. lNopagwu cneymdmkara Ha To3u NPOAYKT € CMNHO NPEnoPbYNTENHO
TOW Aa 6bae moHTupad B OTopuaupaH Cepeuna Ha Muuybuiin. Bendku
NPOMEHM MO OTHOLWEHWE Ha AM3aiH, KOHCTPYKUMSA, MNKCTpaunn U TeKCT,

ca 3anaseHu.

Lisez attentivement ces instructions avant de commencer l'installation,
Du fait de la nature du produit il est fortement recommande de s’adresser a un
membre du réseau officiel Mitsubishi. Nous nous réservons le droit de modifier
le design, la construction, les illustrations et les textes.

@ Kérem olvassak el az utmutatot alaposan mielott hozzakezdenek a
beszereléshez. A termeket jellege miatt kizardlag Mitsubishi Markaszerviz
szerelheti be. A terméken dizdjn, felépités, illusztraciok és szoveg tekintetében
a valtoztatas jogat fenntartjuk.

Les denne veiledningen neye for montering starter. Dette er et avansert
produkt der man under montering kan ha behov for spesielle maleinstrumenter.
Det anbefales derfor at montering gjores av et autorisert Mitsubishi verksted.

Kopiering og bruk relatert til design, oppbygging, illustrasjon og tekst er reservert.

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a incepe instalarea. Datorita
particularitatilor acestui produs se recomanda in mod expres instalarea acestuia
intr-o Unitate Service Autorizata Mitsubishi. Modificarile legate de design,
constructie, ilustratii si texte sunt rezervate.

@ Las noggrant igenom alla instruktioner innan monteringen startas.

Pa grund av produktens utformning och beskaffenhet rekommenderar

vi starkt att monteringen gors utav en auktoriserad Mitsubishi-verkstad.

Med reservation for forandringar av design, konstruktion, illustrationer och text.

@ Ctéte prosim nasleduji pokyny pedlivé pfed zatatkem instalace.
Vzhledem k povaze vyrobku vam doporucujeme provadet montaz u
autorizovaného opravce Mitsubishi. Zmény designu, konstrukce, vyobrazeni
a dalSi jsou predem vyhrazeny.

AlaBdaote TIc 08nyiec MpooekTIKG TipLY apXileTe TNV eykataoTaon
Tou eEapTrpatoc oTo oxnua. OgelAopevog otn ¢uonN autou Tou
npoidvTog, ouviotaral 1diaitepa va yivel n eykataoraon Tou ano £va
gEouaiodotnuévo ouvepyeio TNg Mitsubishi. Tporonolnoeig oto ox£dLo,
KATQOKEUN, anelkovioelc N Kal To KEWWEVOU pnopouyv va yivouv dixwg
KATIOLO TIponyou eV TiposLdonoinan.

@ Enne paigalduse alustamist tutvuge pohjalikult paigaldusjuhisega.Toode
on moeldud paigaldamiseks Mitsubishi volitatud esinduse tookoja poolt. Toote
kujundus,konstruktsioon ja paigaldusjuhised on litsenseeritud.

@ Lesid leidbeiningar vel adur en farid er i isetningu. Vegna eiginleika
pessarar voru er stranlega farid fram a ad isetning sé gerd a vidurkenndu
Mitsubishi pjonustuadila. Hénnunn pessara voru eru pannig og bygging,utskiring
og texti er rettur askilinn.

Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji przed rozpoczeciem
montazu. Ze wzgledu na charakter tego urzadzenia zalecamy jego instalacje

w ASO Mitsubishi. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian
bez powiadomienia.

@ MpounTajTe rv cnegHnTe ynaTtcTea BHAMATENHO Npej ga ja 3ano4HeTe
nocrtankara 3a uHcTtanauwja. [opagw npywpoaarta Ha Npou3eoaoT, ce
npenopaYyea vHCcTanauujata aa ce u3spluv BO OBNACcTEH CEPBUCEH LEHTap
Ha Mitsubishi Motors. Buno kakea moandukaumja Ha CUCTEeMOT BO 0fiHOC

Ha AW3ajHOT, KOHCTpYKUMWjaTa, coTBepoT UK aaaeHnuTe npenopaku, He e
003BONEH 04 NPOM3BOAUTENOT.

Parthnumber Issue Date

Bitte lesen Sie die Montageanleitung ausfuhrlich und beachten Sie die
vorgegebenen Arbeitsschritte und Anweisungen. Aufgrund der technischen
Komplexitat, empfehlen wir Ihnen die Montage ausschlieBlich von einem
autorisierten Mitsubishi-Vertragspartner durchflihren zu lassen. Mitsubishi Motors
behalt sich Anderungen des Liefergegenstandes gegenuber den Angaben und
Abbildungen in dieser Dokumentation, z.b. im Hinblick auf technische Daten,
Konstruktion und auBeres Erscheinungsbild, vor.

@ Lea por tanto con atencion este manual (folleto) antes de comenzar la
instalacion. Debido a la naturaleza y caracteristicas de este producto,

se recomienda que sea instalado por un Taller Autorizado Mitsubishi. Reservado
el derecho a cambios en el diseno, fabricacion, ilustraciones y textos.

Montaja baslamadan énce bu talimatnameyi dikkatlice okuyunuz.

Bu urlintin dodasi geregdi, montaj isleminin bir Mitsubishi yetkili servis noktasinda
yapilmasi 6nemle tavsiye edilir. Tasarim ile ilgili tadilatlar, konstruksiyon, resimler
ve dokidmanin her hakki sakhdir.

Laes denne vejledning grundigt inden montering pabegyndes.
Grundet karakteren af dette produkt anbefales det at monteringen sker af en
autorisret Mitsubishi forhandler. Der tages forbehold for lobende aendringer

| design, konstruktion, illustrationer og tekst.

Ennen asennuksen aloittamista lue nama asennusohjeet
huolellisesti. Asennus vaatii erityista osaamista, joten on suositeltavaa teettaa
se valtuutetussa Mitsubishi-huoltokorjaamossa. Oikeudet muutoksiin tuotteessa,
kuvissa ja tekstissa pidatetaan.

Molimo pazljivo procitajte ove upute prije pocetka instalacije!! Vezano za
specificnosti ovog proizvoda preporuca se ugradnja iskljucivo u oviastenom
Mitsubishi servisu.Sva prava vezano za preinake u dizajnu,konstrukciji te
ilustracijama i tekstu su pridrzana.

® Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione. Per
le caratteristiche proprie di questo prodotto & necessaria l'installazione da parte
di un Centro Assistenza Autorizzato Mitsubishi. Resta salvo il diritto di eventuali
modifiche relative a progetto, costruzione, illustrazioni e testo.

Lees deze instructies zorgvuldig door alvorens U tot installatie overgaat.
Gezien de aard van dit produkt wordt het sterk aanbevolen de installatie door
een erkend Mitsubishi Motors Service Centrum te laten uitvoeren. Veranderingen
ten aanzien van ontwerp, constructie, afbeeldingen en tekst zijn voorbehouden.

Leia estas instrugdes com atengao antes de iniciar a montagem. Dada
a natureza deste produto, é altamente recomendavel que seja montado por um
Ponto de Servigo Autorizado Mitsubishi. Sao reservadas quaisquer alteragoes
relacionadas com o desenho, construgao, ilustragoes e texto.

@ Prosimo Vas, da pred vgradnjo skrbno preberete ta navodila. Glede na
naravo tega proizvoda, vam priporotamo, da je omenjena naprava vgrajena pri
pooblastenem serviserju Mitsubishi. Pridrzujemo si pravico do spremembe
oblike, konstrukcije, ilustracije ter teksta.

@ Pries pradedant montavima jdemiai perskaitykite Sias instrukcijas.
Atsizvelgiant | Sio produkto ypatybes, rekomenduojame jo montavima

atlikti Mitsubishi Autorizuotame Serviso Centre. Gamintojas pasilieka teise keisti
gaminio dizaing, konstrukcija, iliustracijas bei teksta.

@ Pirms uzstadiSanas uzsaksanas, lidzu, iepazisties ar

instrukciju rapigi! Nemot véra produkta ipasibas tiek stingri rekomendets
uzstadisanu veikt Mitsubishi autorizéta dilera servisa. Informacija attiecinama uz
konstrukciju, ilustracijam un tekstu, ka ari dizains, var tikt mainits laika gaita, ja
nepieciesams.

Molimo pazljivo procitati uputstvo pre instalacije. Shodno specificnosti
proizvoda, preporucuje se da se instalacija seta izvrsi u Mitsubishi ovias¢enom
servisu. lzmene koje se odnose na dizajn, konstrukciju, ilustracije i tekst su
zasticene.
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